
WARRANTY INFORMATION
iHealth Labs Europe ("IHealth") warrants the Start by 
iHealth BPw Blood Pressure Monitor (the "Product"), and 
only the Product, against defects in materials and 
workmanship under normal use for a period of two years 
from the date of purchase by the original purchaser 
("Warranty Period"). Under this Limited Warranty, if a 
defect arises and a valid claim is received by iHealth 
within the Warranty Period regarding the Product, at its 
option and to the extent permitted by law, your retailer 
will either (1) repair the Product using new or refurbished 
replacement parts or (2) exchange the Product with a new 
or refurbished Product. In the event of a defect, to the 
extent permitted by law, these are the sole and exclusive 
remedies.
Start by iHealth is a trademark of iHealth Labs Europe.
iHealth is a trademark of iHealth Labs Europe.

             iHealthLabs Europe SAS
             36 Rue de Ponthieu, 75008, Paris, France

     ANDON HEALTH CO., LTD. No. 3 Jin Ping Street, Ya An 
Road, Nankai District, Tianjin 300190, China. 

م�حظة: ليس ا�قصود تقديم أساس �ي نوع من ا�ندفاع � حا�ت 
الطوارئ/التشخيص حسب مخطط ا�لوان، ك� أن مخطط ا�لوان 

يعني فقط التمييز ب� ا�ستويات ا�ختلفة لضغط الدم. 
     وصف التنبيه الفني

ستظهر الشاشة "هاي" أو "لو" كإنذار تقني ع� شاشات الكريستال 
السائل بدون تأخ© إذا كان ضغط الدم ا�حدد (ا�نقبا£ أو 

ا�نبساطي) خارج النطاق ا�قنن ا�حدد � الجزء سبيسيفيكاسيونس. 
� هذه الحالة، يجب عليك استشارة الطبيب أو معرفة ما إذا كانت 

العملية الخاصة بك تنتهك التعلي�ت.
حالة ا«نذار الفني (خارج نطاق التصنيف) محددة مسبقا � ا�صنع 
و� ¼كن تعديلها أو تعطيلها. يتم تعي� حالة ا«نذار هذه كأولوية 

منخفضة وفقا للمواصفة إيك 60601-1-8.

� آخر 7 أيام � منطقة ذاكرة ا�ستخدم الحا½. 
إذا Á يتم تخزين أي نتيجة من 5 صباحًا إ¿ 9 

صباحًا � آخر 7 أيام، فستعرض شاشة LCD الرقم 
"0" لضغط الدم وÅعة النبض. 

اضغط ع� الزر "M" مرة أخرى، ستعرض شاشة 
LCD القيمة ا�توسطة لكل النتائج والتي يتم 

قياسها من 6 مساءً وحتى 8 مساءً � آخر 7 أيام � 
منطقة ذاكرة ا�ستخدم الحا½. 

إذا Á يتم تخزين أي نتيجة من 6 مساءً إ¿ 8 مساءً 
� آخر 7 أيام، فستعرض شاشة LCD الرقم "0" 

لضغط الدم وÅعة النبض. 
اضغط ع� الزر "M" مرة أخرى، وسيتم عرض آخر 

نتيجة بالتاريخ والوقت.

سيومض رمز نبضات القلب غ© ا�نتظمة (إن 
وُجد) ومؤÌ تصنيف ضغط الدم � الوقت نفسه. 

إذا Á يقم جهاز القياس بتخزين أي نتيجة � 
منطقة ذاكرة ا�ستخدم الحا½، فستعرض شاشة 

LCD الرقم "0" لضغط الدم وÅعة النبض. 
اضغط ع� الزر"M" مرة أخرى �عاينة النتيجة 

التالية. بهذه الطريقة، سيؤدي الضغط ا�تكرر ع� 
الزر "M" إ¿ عرض النتائج الخاصة التي تم قياسها 

مسبقًا.

القياس، فإنه ¼كن عرض مؤÌ لون التصنيف بلون مختلف وفقًا 
للضغط ا�نقبا£ والضغط ا�نبساطي. ارجع إ¿ قسم "تقييم ضغط 

الدم ا�رتفع للبالغ�"
     حذف القياسات من الذاكرة

عندما يتم عرض أي نتيجة، استمر � الضغط ع� الزر "M" �دة ث�ث 
ثوان، وسيتم حذف كل النتائج. اضغط ع� الزر "M" أو 
"START/STOP"، وسيتم إيقاف تشغيل جهاز القياس. 

     ملاحظات ضغط الدم
من الÔوري أن يكون لديك ورقة متابعة لقياسات ضغط الدم 

لتقد¼ها إ¿ الطبيب أو مقدم الرعاية الصحية.
لحفظ القياسات با�دة، وتتبع البيانات والحصول ع� رسومات بيانية، 
 iHealth MyVitals نوصيك بأن تقوم بتسجيل القياسات � تطبيق

يدوياً.

عند معاينة النتائج، سيتم إيقاف تشغيل جهاز القياس تلقائيًا بعد 
دقيقة واحدة من عدم التشغيل. ¼كنك كذلك الضغط ع� الزر 

"START/STOP" (بدء/إيقاف) «يقاف تشغيل جهاز القياس يدوياً.

التنبيه الفني هو عدم ا«غ�ق و� تحتاج إ¿ إعادة تعي�. سوف 
تختفي ا«شارة ا�عروضة ع� شاشة لد تلقائيا بعد حوا½ 8 ثوان.

     الصيانة
� تقم بإسقاط جهاز القياس هذا أو تعرضه لتصادم قوي.      .1 

 2.     تجنب درجات الحرارة العالية أو التعرض للشمس. � تقم بغمر 
جهاز القياس داخل ا�اء �نه سينتج عن هذا تلف جهاز القياس.
 3. � حالة تخزين جهاز القياس هذا بالقرب من درجات حرارة 

منخفضة تصل للتجمد، فاتركه ليتأقلم مع درجة حرارة الغرفة قبل 
ا�ستخدام.

� تحاول فك جهاز القياس هذا.     .4 
5.إذا Á تقم باستخدام جهاز القياس لفÙة طويلة، يرُجى إزالة 

البطاريات. 
6.يوÛُ بوجوب التحقق من ا�داء كل عام� أو بعد ا«ص�ح. يرُجى 

م�حظة:  عندما يقوم الجهاز بعرض

اليومي، فإننا نوÜ بأن تقوم باستشارة طبيبك 
وتتبع تعلي�ته.

م�حظة: عندما يتم اكتشاف Ýبات قلب غ© 
منتظمة، يوÛُ بأن تقوم بقياس جديد.

عرض النتائج ا�خزنة
¼كنك مراجعة القياسات � بنك الذاكرة الحا½ 

 LCD ن تعرض شاشةÞوا ."M" بالضغط ع� الزر
عدد النتائج ا�وجودة � البنك الحا½. 

� وضع ا�ستعداد، اضغط ع� الزر "M"، سيعرض 
جهاز القياس ع�مة ا�جموعة الحالية. اضغط ع� 

الزر "M" لتبديل ا�جموعة، واضغط ع� الزر 
"START/STOP" (بدء/إيقاف) لتأكيد ا�جموعة 
الحالية. سيتم بعد ذلك عرض مجموعة النتائج � 

منطقة ذاكرة ا�ستخدم الحا½.
ثم ستعرض شاشة LCD القيمة ا�توسطة لكل 

النتائج � منطقة ذاكرة ا�ستخدم الحا½. 
إذا Á يتم تخزين نتيجة � منطقة ذاكرة ا�ستخدم 
الحا½، فستعرض شاشة LCD الرقم "0" لضغط 

الدم وÅعة النبض. 
 LCD ستعرض شاشة ،"M" اضغط ع� الزر

القيمة ا�توسطة لكل النتائج والتي يتم قياسها من 
5 صباحًا وحتى 9 صباحًا � آخر

القياس
a. اجلس بشكل مريح مع وضع قدميك ع� 

ا�رض دون وضع قدميك فوق بعضه�.
b. ضع يدك بحيث يكون كف اليد �ع� 
أمامك ع� سطح مستوٍ كمكتب أو طاولة.

c. ينبغي أن يكون وسط السوار عند مستوى ا�ذين ا�¼ن للقلب.
     أخذ قراءة ضغط الدم

بعد وضع السوار ويستقر جسدك � وضعية مريحة، اضغط ع� الزر 
"START/STOP" (بدء/إيقاف). يتم عرض 
 .ãختبار الذا�كل أحرف الشاشة من أجل ا
و¼كنك فحص شاشة LCD وفقًا للصورة 
الصحيحة. يرُجى ا�تصال äركز الخدمة � 

حالة عدم وجود مقطع.
¼كن لجهاز Start BPw من iHealth إجراء القياس لعدد يصل إ¿ 4 
مستخدم� (   أو   أو   أو   ).ويكون لكل مستخدم بنك ذاكرة يسع 
�ختيار رقم ا�ستخدم الخاص بك. قم  "M" 30 قياسًا. اضغط ع�
بتأكيد اختيارك بالضغط ع� الزر "START/STOP" (بدء). ¼كن 

أيضًا تأكيد ا�ستخدم الحا½ تلقائيًا بعد 5 ثوانٍ بدون تشغيل.
ثم يقوم جهاز القياس بنفخ السوار حتى يÙاكم 
ضغط كافٍ من أجل القياس. يقوم جهاز القياس 

بعد ذلك بتحرير الهواء ببطء من السوار، 
ويجُري القياس. وأخ©اً سيتم حساب ضغط 

one usually at midnight. Typically, the value begins to 
increase at around 3:00AM, and reaches to highest level in 
the daytime while most people are awake and active.
- Keep a record of your blood pressure and pulse readings 
for your physician. A single measurement does not 
provide an accurate indication of your true blood 
pressure. You need to take and record several readings
- Considering the above information, it is recommended 
that you measure your blood pressure at approximately 
the same time each day.
CHAPTER 4: PREPARATION
      Battery loading
a.  Open battery cover at the back of the monitor.
b. Load two “AAA” size batteries. Please pay attention to 
polarity.
c.  Close the battery cover.
When LCD shows battery symbol          , replace all batteries 
with new ones.
Rechargeable batteries are not suitable for this monitor. 
Remove the batteries if the monitor will not be used for a 
month or more to avoid relevant damage of battery 
leakage. 
       Avoid the battery �uid to get in your eyes. If it should 
get in your eyes, immediately rinse with plenty of clean 
water and contact a physician.
    
         The monitor, the batteries and the cu�, must be disposed 
of according to local regulations at the end of their usage.
        Clock and date adjustment  
Once you install the battery or turn o� the monitor, it will 
enter Standby Mode. The LCD will display nothing.
While the monitor is in Standby Mode, press the 
“START/STOP” and “M” button simultaneously for two 
seconds, the time format will blink at �rst. Press the 
button “START/STOP” repeatedly, the year, the month, the 

الæيان العضدي لديك، ثم يحول الحركات إ¿ قراءة رقمية.

يقدم هذا الدليل معلومات هامة تساعدك � استخدام النظام استخدامًا 
سليً�. لذا يرُجى قراءة كتيب التعلي�ت بعناية قبل استخدام هذا 

ا�نتج.
الفصل ا�ول: معلومات هامة

ا�ستخدام ا�قصود
يعُد جهاز قياس ضغط الدم Start BPw من iHealth مقياسًا إلكÙونياً 
وتلقائيًا بالكامل لقياس ضغط الدم، وهذا الجهاز مخصص ل�ستخدام � 

قياس ضغط الدم وÅعة النبض.
يتميز هذا الجهاز بقدرته ع� اكتشاف Ýبات القلب غ© ا�نتظمة 

وغ© العادية أثناء عملية القياس، ك� أنه يصُدر إشارة تحذير مع نتيجة 
القياس.

والطراز BPST1 مخصص ل�ستخدام ا�نز½.
معلومات الس�مة الهامة

يرُجى استشارة طبيبك قبل استخدام الجهاز � حالة الحمل، أو إذا تم 
تشخيص حالتك بإصابتك باضطراب النèظمْ أو تصلب الæاي�. يرُجى 

قراءة هذا القسم بعناية قبل استخدام جهاز القياس هذا.
يرُجى استشارة الطبيب إذا كان لديك شك بشأن الحا�ت التالية:

وضع السوار ع� جرح أو أمراض ملتهبة.

احتفظ بقراءات ضغط الدم وÅعة النبض لعرضها ع� الطبيب. 
ويرُجى العلم أن قياسًا واحدًا � يقدم مؤÌًا دقيقًا لضغط الدم 
الصحيح. لذا، ينبغي عليك أن تأخذ قراءات متعددة وتسجلها

بالنظر إ¿ ا�علومات أع�ه، يوÛُ بأن تقوم بقياس ضغط الدم � 
الوقت نفسه من كل يوم تقريبًا.

الفصل الرابع: ا«عداد
     تركيب البطارية

a. افتح غطاء البطارية خلف جهاز قياس الضغط.
b. قم بوضع بطاريت� مقاس "AAA". يرُجى ا�نتباه إ¿ اتجاه 

القطبية. c. أغلق غطاء البطارية.
عندما تعرض شاشة LCD الرمز     ، قم بتغي© كل البطاريات 

ببطاريات جديدة. 
ا

الفصل الخامس: أخذ قياس ضغط الدم
     وضع السوار

a. ضع السوار حول معصم دون م�بس ع� مسافة 2-1 سم فوق 
مفصل ا�عصم ع� جانب الكف من ا�عصم. 

b. وأثناء الجلوس، ضع ذراعك الذي ترتدي به السوار 
أمام جسدك ع� مكتب أو طاولة بحيث يكون الكف 
�ع�. إذا تم ارتداء السوار بشكل صحيح، فإنه ¼كنك 

.LCD قراءة شاشة
c. يجب أ� يكون السوار ضيقًا جدًا أو واسعًا جدًا. 

ملاحظة: 
• يرُجى الرجوع إ¿ نطاق محيط السوار � جزء 
"ا�واصفات" للتأكد من استخدام السوار ا�ناسب.

• يتم القياس ع� ا�عصم نفسه كل مرة.
� تحُرك ذراعك أو جسدك أو جهاز القياس أثناء عملية القياس. •
• عليك أن تظل ثابتاً وهادئاً �دة 5 دقائق قبل قياس ضغط الدم.
• يرُجى الحفاظ ع� نظافة السوار. قم بتنظيف السوار باستخدام 

 �قطعة ق�ش ناعمة ورطبة ومنظف خفيف � حالة اتساخ السوار. 
تنزع السوار من جهاز القياس. ويوÛُ بتنظيف السوار بعد كل 200 

16.الضغط البيئي: 80 كيلو باسكال105- كيلو باسكال
17.عمر البطارية: 100 مرة تقريبًا.

18.جميع ا�كونات تنتمي إ¿ نظام قياس الضغط، äا � ذلك:ا�ضخة 
والص�م وشاشة LCD والسوار وجهاز ا�ستشعار

م�حظة: تخضع هذه ا�واصفات إ¿ التغي© دون إشعار بذلك.

الح�ية البيئية - ينبغي أ� يتم التخلص من نفايات 

ا�نتجات الكهربائية مع النفايات ا�نزلية. يرُجى إعادة 

تدوير هذه ا�نتجات حيث� توجد ا�رافق ا�ناسبة. يرُجى 

الرجوع إ¿ السلطة ا�حلية أو بائع التجزئة �عرفة نصائح 

إعادة التدوير.

                   IB-KD7920-A-AR-07/2017

الفصل السادس: ا�واصفات
 Start BPw 1.اسم ا�نتج: جهاز قياس ضغط الدم ا�ثبت ع� ا�عصم

iHealth من
BPST1 :2.الطراز

 AP رقم ،IP22  ،BF جزء مطبق من النوع ،ï3.التصنيف: تشغيل داخ
أو APG، التشغيل ا�ستمر

4.أبعاد الجهاز: 84 ملم × 60 ملم × 29 ملم تقريبًا
5.محيط السوار: 14 سم19.5- سم (5 1/2 بوصة- 711/16 بوصة)

6.الوزن: 67 جرام (2.3/8 أوقية) (دون البطاريات)
7.طريقة القياس: طريقة قياس الذبذبات، والنفخ التلقاñ والقياس

8.حجم الذاكرة: 4 × 30 مرة بالوقت والتاريخ
AAA 9.مصدر الطاقة: البطاريات: 2 × 1.5 فولتمقاس

10.نطاق القياس:ضغط السوار: 300-0 ملم زئبقي
انقبا£:    260-60 ملم زئبقي

ا�نبساطي:    199-40 ملم زئبقي
Åعة النبض:  180-40 نبضة/الدقيقة

 11. الدقة: 
الضغط:3± ملم زئبقي

Åعة النبض:%±5
 12.درجة الحرارة البيئية ا�ناسبة للتشغيل: 10 درجة مئوية～40 

درجة مئوية (50 درجة فهرنهايت～104 درجة فهرنهايت)
13.الرطوبة البيئية ا�ناسبة للتشغيل: الرطوبة النسبية ≤85%

14.درجة الحرارة البيئية ا�ناسبة للتخزين والنقل: 20- درجة مئوية
～50 درجة مئوية (4- درجة فهرنهايت～122 درجة فهرنهايت)
15.الرطوبة البيئية ا�ناسبة للتخزين والنقل: الرطوبة النسبية ≤85%

 

الس�مة وا�داء �دõ حد من القياسات التي تبلغ 10.000 قياس أو 
ث�ث سنوات ويتم الحفاظ ع� س�مة السوار بعد 1000 دورة فتح 

وإغ�ق...
يوÛُ بأن يتم تطه© السوار مرت� كل أسبوع إذا لزم ا�مر (ع� سبيل 
ا�ثال، داخل ا�ستشفى أو العيادة). امسح الجانب الداخï (الجانب 
الذي ي�مس البæة) للسوار باستخدام قطعة ق�ش ناعمة معصورة 
قلي�ً بعد تبليلها بالكحول ا«ثيï (%90-75)، ثم تجفيف السوار 

بالهواء.

عندما يكون جهاز القياس � وضع ا�ستعداد، اضغط ع� الزر 
"START/STOP" والزر "M" � وقت واحد �دة ثانيت�، وسيومض 
تنسيق الوقت � البداية. اضغط ع� الزر "START/STOP" بشكل 
متكرر، سيومض العام والشهر واليوم والساعة والدقيقة كل � دوره. 
عندما يومض العدد اضغط ع� الزر "M" لزيادة العدد. استمر � 

الضغط ع� الزر "M"، وسيزيد العدد بöعة.

a. ¼كنك إيقاف تشغيل جهاز القياس بالضغط ع� الزر 
"START/STOP" عندما تومض الدقيقة، ثم يتم تأكيد الوقت 

والتاريخ.
b. سيتم إيقاف تشغيل جهاز القياس تلقائيًا بعد دقيقة واحدة من 

عدم التشغيل مع عدم تغي© الوقت والتاريخ.
ä .cجرد أن تقوم بتغي© البطاريات، فإنه ¼كنك إعادة ضبط التاريخ 

والوقت.

الدم وÅعة النبض وعرضه� ع� شاشة LCD. سوف يومض ع� 
الشاشة مؤÌ تصنيف ضغط الدم ورمز Ýبات القلب غ© ا�نتظمة 

(إن وجد). ويتم تخزين النتيجة تلقائيًا � جهاز القياس.
وبعد القياس، سيتم إيقاف تشغيل جهاز القياس تلقائيًا بعد دقيقة 
واحدة من عدم التشغيل. وكبديل لذلك، ¼كنك الضغط ع� الزر 

"START/STOP" (بدء) «يقاف تشغيل جهاز القياس يدوياً.
 "START/STOP" أثناء القياس، ¼كنك الضغط ع� الزر

(بدء/إيقاف) «يقاف تشغيل جهاز القياس يدوياً.
م�حظة: يرُجى استشارة أخصاñ الرعاية الصحية لتفس© وÌح 

قياسات الضغط.
� تغ© الع�ج بناءً ع� نتيجة اختبار � تتوافق مع كيفية شعورك  •
بحالتك الصحية أو إذا كنت تعتقد أن نتيجة اختبارك قد تكون غ© 

صحيحة.
     رمز Ýبات القلب غ© ا�نتظمة

 iHealth من Start BPw عندما يكتشف جهاز قياس ضغط الدم
Ýبات قلب غ© منتظمة أثناء إجراء القياس، فسوف يظهر رمز 

Ýبات القلب غ© ا�نتظمة ع� الشاشة مع قيم القياس.
يتم تعريف إيقاع Ýبات القلب غ© ا�نتظمة ع� أنه إيقاع أقل أو 
أك÷ بنسبة %25 من ا«يقاع ا�توسط والذي يتم اكتشافه أثناء قيام 
جهاز القياس بقياس ضغط الدم ا�نقبا£ وا�نبساطي؛ أو الفرق � 
مدة النبضة التالية ≥ 0.14 ثانية، والعدد الذي تستغرقه هذه النبضة 

أك÷ من %53 من العدد ا«ج�½ للنبضات. 
� معظم الحا�ت، � يدعو هذا الكشف إ¿ القلق ولكن إذا تم عرض 

رمز Ýبات القلب غ© ا�نتظمة بشكل دوري، كعدة مرات � 
ا�سبوع � حالة قياس التوتر

A2: 2009 + 1995  (مقاييس ضغط الدم غ© الجائرة - الجزء 1: 
ا�تطلبات العامة)، EN 1060-3:  1997 + A2: 2009 (مقاييس 

ضغط الدم غ© الجائرة - الجزء 3: متطلبات تكميلية �نظمة قياس 
ضغط الدم الكهروميكانيكية).

يتضمن: 1 جهاز قياس ضغط الدم Start BPw من iHealth، و1 
.AAA دليل مستخدم، و1 حقيبة نقل، وبطاريت�

الفصل الثالث: قبل أخذ قياس
للمساعدة ع� التأكد من دقة القراءة، اتبع التعلي�ت التالية:

      Posture du corps pendant la mesure
- Assis confortablement
a.Assieds, les pieds à plat au sol, les 
jambes non croisées. 
b.Placez le bras à l'avant en face de vous 
sur une surface plane comme un bureau 
ou une table.
c.Le milieu du brassard doit être au 
niveau du cœur.
      Prendre votre tension artérielle

Après avoir appliqué le brassard et 
que votre corps se trouve dans une 
position confortable, appuyez sur le 
bouton "START/STOP". Tous les 
caractères d'a�chage sont a�chés 
pour l'auto-test. Vous pouvez véri�er 
l'a�chage LCD en vous référant à 

l’image. Veuillez contacter le centre de service si un 
segment manque.

Le tensiomètre Start by iHealth BPw peut surveiller jusqu'à 
4 utilisateurs (   ,   ,   ou   ). Chaque utilisateur possède une 
banque de mémoire de 30 mesures. Appuyez sur "M" pour 
sélectionner votre numéro d'utilisateur. Con�rmez votre 
sélection en appuyant sur le bouton "START/STOP". 
L'utilisateur actuel peut également être automatiquement 
con�rmé après 5 secondes sans opération.

Le tensiomètre gon�e le brassard 
jusqu'à ce qu'il y ait une pression 
su�sante pour une mesure. Le 
tensiomètre relâche lentement l'air 
du brassard et e�ectue la mesure. La 
pression sanguine et la fréquence 
cardiaque seront calculées et 
a�chées sur l'écran LCD.

INTRODUCTION
Thank you for purchasing the Start by iHealth BPw 
Automatic Wrist Blood Pressure Monitor.
Your new blood pressure monitor uses the oscillometric 
method with automatic in�ation and measurement. This 
means the monitor detects your blood movement 
through your brachial artery and converts the 
movements into a digital reading.

This manual provides important information to help you 
to use the system properly. Before using this product, 
please read the Instruction Book thoroughly.
CHAPTER 1: IMPORTANT INFORMATION
       Intended use
The Start by iHealth BPw Blood Pressure Monitor is fully 
automatic electronic sphygmomanometer intended for 
use in measuring blood pressure and pulse rate. 
The device detects the appearance of irregular heartbeats 
during measurement and gives a warning signal with the 
measurement result.
The KD-7920 is intended for home use.
      Important safety information
- Consult your doctor prior to using in pregnancy or if 
diagnosed with arrhythmia or arteriosclerosis. Please read 
this section carefully before using the monitor.
Consult your physician if you have any doubt about below 
cases:
- The application of the cu� over a wound or in�ammation 
diseases.
- The application of the cu� on any limb where 
intravascular access or therapy, or an arterio-venous (A-V) 
shunt, is present.
- Simultaneously used with other monitoring medical 
equipments on the same limb.
- Need to check the blood circulation of the user.

-     This Electronic Sphygmomanometer is designed for 
adults and should never be used on infants or young 
children. Consult your physician or other health care 
professionals before use on older children.
- Do not use this blood pressure monitor in a moving 
vehicle. This may result in erroneous measurement.
- Blood pressure measurements determined by this 
monitor are equivalent to those obtained by a trained 
observer using the cu�/stethoscope auscultation 
method, within the limits prescribed by the American 
National Standard Institute, Electronic or automated 
sphygmomanometers.
- Information regarding potential electromagnetic or 
other interference between the blood pressure monitor 
and other devices together with advice regarding 
avoidance of such interference please see part 
ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION.
- Always consult your doctor. Self-diagnosis of 
measurement results and self-treatment are dangerous.
- People with severe blood �ow problems, or blood 
disorders, should consult a doctor before using the unit, 
as cu� in�ation can cause internal bleeding.
- Do not leave the unit unattended with infants or persons 
who cannot express their consent.
- Do not use the unit for any purpose other than 
measuring blood pressure.
- Do not use a mobile phone or other devices that emit 
electromagnetic �elds, near the unit. This may result in 
incorrect operation of the unit.
- Do not disassemble the unit or wrist cu�.
- Please do not use the cu� other than supplied by the 
manufacturer, otherwise it may bring biocompatible 
hazard and might result in measurement error.
-   The monitor might not meet its performance 
speci�cations or cause safety hazard if stored or used

outside the speci�ed temperature and humidity ranges in 
speci�cations.
-      Please do not share the cu� with other infective 
person to avoid cross-infection.
-           It is inappropriate for people with serious arrhythmia 
to use this Electronic Sphygmomanometer.
- This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following 
measures:
•     Reorient or relocate the receiving antenna.
•   Increase the separation between the equipment and 
receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit 
di�erent from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.
- If battery �uid should get on your skin or clothing, 
immediately rinse with plenty of clean water.
- Use only two “AAA” alkaline (LR03) batteries with this 
unit. Do not use other types of batteries.
- Do not insert the batteries with their polarities 
incorrectly aligned.
- Replace old batteries with new ones immediately.

Replace both batteries at the same time.
- Remove the batteries if the unit will not be used for three 
months or more.
- Do not use new and used batteries together.
CHAPTER 2: PRESENTATION
 

Based on Oscillometric methodology and silicon 
integrated pressure sensor, blood pressure and pulse rate 
can be measured automatically and non-invasively. The 
LCD display will show blood pressure and pulse rate. The 
most recent 4X30 measurements can be stored in the 
memory with date and time stamp. 
The Electronic Sphygmomanometers corresponds to the 
below standards: IEC 60601-1:2005 +A1:2012(E)/EN 
60601-1：2006/A11: 2011 (Medical electrical equipment -- 
Part 1: General requirements for basic safety and essential 
performance), 

IEC60601-1-2:2007/EN 60601-1-2:2007/AC:2010 (Medical 
electrical equipment -- Part 1-2: General requirements for 
basic safety and essential performance - Collateral 
standard: Electromagnetic compatibility - Requirements 
and tests), IEC80601-2-30:2009+AMD1：2013/EN 
80601-2-30:2010/A1：2015 (Medical electrical equipment 
–Part 2-30: Particular requirements for the basic safety 
and essential performance of automated non-invasive 
sphygmomanometers) EN 1060-1: 1995 + A2: 2009 
(Non-invasive sphygmomanometers - Part 1: General 
requirements), EN 1060-3: 1997 + A2: 2009 (Non-invasive 
sphygmomanometers - Part 3: Supplementary 
requirements for electro-mechanical blood pressure 
measuring systems).
Includes: 1 Start by iHealth BPw Blood Pressure Monitor, 1 
User manual, 1 Transport pouch, 2 batteries AAA.
CHAPTER 3: BEFORE TAKING A MEASUREMENT
To help ensure an accurate reading, follow the 
instructions below:
- Avoid all physical activity, excitement, stress, eating, 
drinking, smoking for 30 minutes before taking a 
measurement.
- Rest for at least 15 minutes before taking the 
measurement. Measurements should be taken in a quiet 
place.
- Stress raises blood pressure. Avoid taking measurements 
during stressful times.
- Remove tight-�tting clothing from your arm.
- Sit on a chair with your feet �at on the �oor. Rest your 
arm on a table and put your wirst as the same level as your 
heart.
- Remain still and do not talk during the measurement.
- Blood pressure �uctuates continually, day and night. The 
highest value usually appears in the daytime and lowest 

day, hour and minute will blink in turn. While the number 
is blinking, press the button “M” to increase the number. 
Keep on pressing the button "M", the number will increase 
fast.

a.  You can turn o� the monitor by pressing “START/STOP” 
button when the minute is blinking, then the time and 
date is con�rmed.
b.  The monitor will turn o� automatically after 1 minute 
of no operation with the time and date unchanged.
c.  Once you change the batteries, you should readjust the 
time and date.
CHAPTER 5: TAKE A BLOOD PRESSURE MEASUREMENT
      Applying the cu�
a.  Place the cu� around a bare wrist 1-2cm above the 
wrist joint on the palm side of the wrist. 
b.  While seated, place the arm with the cu�ed wrist in 
front of your body on a desk or table with the palm up. If 
the cu� is correctly placed, you can read the LCD display.
c.   The cu� must be neither too tight nor too loose

Note: 
• Please refer to the cu� circumference 
range in “SPECIFICATIONS” to make sure 
that the appropriate cu� is used.
•   Measuring on same wrist each time.
•  Do not move your arm, body, or the 
monitor during measurement.
•  Stay quiet, calm for 5 minutes before 
blood pressure measurement.
•  Please keep the cu� clean. Clean the cu� 
by wet soft cloth and mild detergent if the 
cu� becomes dirty. Do not remove the cu� 
from the monitor. Clean the cu� after the 
usage of every 200 times is recommended.
       Body posture during measurement
- Sitting Comfortably Measurement
a. Be seated with your feet �at on 
the �oor, and don’t cross your legs. 
b. Place palm upside in front of you 
on a �at surface such as a desk or 
table.
c.  The middle of the cu� should be 
at the level of the right atrium of the 
heart.
       Taking your blood pressure

After applying the cu� and your body 
is in a comfortable position, press the 
“START/STOP” button. All display 
characters are shown for self-test. You 
can check the LCD display according 
to the right picture. Please contact the 
service center if segment is missing.

The Start by iHealth BPw can monitor up to 4 users (   ,   ,  
or   ). Each user has a memory bank of 30 measurements. 

Press “M” to select your user number. Con�rm your 
selection by pressing “START/STOP” button. The current 
user can also be con�rmed automatically after 5 seconds 
with no operation.

Then the monitor in�ates the cu� 
until su�cient pressure has built up 
for a measurement. Then the 
monitor slowly releases air from the 
cu� and carries out the 
measurement. Finally the blood 
pressure and pulse rate will be 

calculated and displayed on the LCD screen. The blood 
pressure classi�cation indicator and Irregular heartbeat 
symbol (if any) will blink on the screen. The result will be 
automatically stored in the monitor.
After measurement, the monitor will turn o� automatical-
ly after 1 minute of no operation. Alternatively, you can 
press the “START/STOP” button to turn o� the monitor 
manually.

During measurement, you can press the “START/STOP” 
button to turn o� the monitor manually.
Note: Please consult a health care professional for 
interpretation of pressure measurements.

• DO NOT CHANGE YOUR THERAPY BASED ON A TEST 
RESULT THAT DOES NOT MATCH HOW YOU FEEL OR IF YOU 
BELIEVE THAT YOUR TEST RESULT COULD BE INCORRECT.

      Irregular Heartbeat Symbol  
When the Start by iHealth BPw Blood Pressure Monitor 
detects an irregular rhythm during the measurement, the 
irregular heartbeat symbol will appear on the screen with 
the measurement values.
An irregular heartbeat rhythm is de�ned as a rhythm that 
is 25% less or more than the average rhythm detected 
while the monitor is measuring the systolic and diastolic 
blood pressure; or the di�erence of adjacent pulse period 
≥ 0.14s, and the number of such pulse takes more than 
53% of the total number of pulse. 
In most of cases, this detection isn’t worrying but if the 
irregular heartbeat symbol displays regularly, like several 
times a week in case of daily tension measurement, we 
recommend you consult your doctor and follow his 
instructions.

Note: When an irregular heartbeat is detected, it’s 
recommended to make a new measurement.

      Displaying stored results
You can review the measurements in the current memory 
bank by pressing button “M”. Now the LCD displays the 
amount of the results in the current bank. 

In Standby Mode, press “M” button, 
the monitor will display sign of 
current group. Press “M” button to 
switch group, press “START/STOP” to 
con�rm current group. Then the 
amount of results in current user 
memory zone will be displayed.

Then LCD will display the average value of 
all results in the current user memory 
zone.

 If no result stored in the 
current user memory 

zone, LCD will display “0” for blood 
pressure and pulse rate. 

Press “M” button, LCD will 
display the average value of all the results 
which is measured from 5 AM to 9 AM in 
last 7 days in the current user memory 
zone. 

 If no result stored from 5 AM 
to 9 AM in last 7 days, LCD will display “0” 

for blood pressure and pulse rate. 
Press “M” button again, LCD 
will display the average value 
of all the results which is measured from 6 
PM to 8 PM in last 7 days in the current 
user memory zone.

If no result stored from 6 PM to 8 PM in 
last 7 days, LCD will display “0” for blood 

pressure and pulse rate. 
Press “M” button again, the 
most recent result will be 
displayed with date and time stamp.
Irregular heartbeat symbol (if any) and 
blood pressure classi�cation 

indicator will blink at the same time. If the 
monitor has no result stored in the current 
user memory zone, the LCD will display 
“0” for blood pressure and pulse rate.

Press “M” button again to review the next 
result. In this way, repeatedly pressing the 
“M” button displays the respective results 
measured previously.
When reviewing the results, the monitor will 
turn o� automatically after 1 minute of no 

operation. You can also press the “START/STOP” button to 
turn o� the monitor manually.

Note:  When the monitor displaying the measurement, the 
classi�cation color indicator can be shown di�erent color 
according to the systolic pressure and diastolic pressure. 
Refer to the “ASSESSING HIGH BLOOD PRESSURE FOR 
ADULTS” section

      Deleting measurements from the memory
When any result is displaying, keeping on pressing button 
“M” for three seconds, all results will be deleted. Press the 
button “M” or “START/STOP”, the monitor will turn o�.

      Blood pressure diary
It is essential to have a follow-up of your blood pressure 
measurements to provide to your doctor or health care 
provider.
To save them in duration, track data and have graphs we 
recommend you to manually register your measurements 
in the iHealth MyVitals app.

Download the app iHealth MyVitals from App Store or Play 
Store and create your iHealth account.

To add manual inputs in iHealth MyVitals app, once logged 
to your account, go to MENU > Blood Pressure > Manual 
Input.

     These screenshots are given in an indicative way, 
iHealth reserves the right to modify them. Please visit our 
website or contact customer care service directly for any 
questions related to the installation or using of the 
iHealth MyVitals app.
      
       Assessing high blood pressure for adults
The following guidelines for assessing high blood 
pressure (without regard to age or gender) have been 
established by the World Health Organization (WHO).  
Please note that other factors (e.g. diabetes, obesity, 
smoking, etc.) need to be taken into consideration. 

Note: It is not intended to provide a basis of any type of 
rush toward emergency conditions/diagnosis based on 
the color scheme and that the color scheme is meant only 
to discriminate between the di�erent levels of blood 
pressure. 
      
       Technical alarm description
The monitor will show 'HI' or 'Lo' as technical alarm on 
LCD with no delay if the determined blood pressure 
(systolic or diastolic) is outside the rated range speci�ed in 
part SPECIFICACIONS. In this case, you should consult a 
physician or check if your operation violated the 
instructions.
The technical alarm condition (outside the rated range) is 
preset in the factory and cannot be adjusted or 
inactivated. This alarm condition is assigned as low 
priority according to IEC 60601-1-8.
The technical alarm is non-latching and need no reset. 
The signal displayed on LCD will disappear automatically 
after about 8 seconds.
      Maintenance
1.    Do not drop this monitor or subject it to strong 
impact.
2.     Avoid high temperature or exposure to the sun. Do 
not immerse the monitor in water as this will result in 
damage to the monitor.
3. If this monitor is stored near freezing, allow it to 
acclimate to room temperature before use.
4.       Do not attempt to disassemble this monitor.
5. If you do not use the monitor for a long time, please 
remove the batteries.
6. It is recommended the performance should be checked 
every 2 years or after repair. Please contact the service 
center.

7.  Clean the monitor with a dry, soft cloth or a soft cloth 
squeezed well after moistened with water, diluted 
disinfectant alcohol, or diluted detergent.
8. No component can be maintained by user in the 
monitor. The circuit diagrams, component part lists, 
descriptions, calibration instructions, or other information 
which will assist the user’s appropriately quali�ed 
technical personnel to repair those parts of equipment 
which are designated repairably can be supplied.
9.  The monitor can maintain the safety and performance 
characteristics for a minimum of 10,000 measurements or 
three years, and the cu� integrity is maintained after 
1,000 open–close cycles of the closure...
10. It is recommended the cu� should be disinfected 2 
times every week if needed (For example, in hospital or in 
Clinique). Wipe the inner side (the side contacts skin) of 
the cu� by a soft cloth squeezed after moistened with 
Ethyl alcohol (75-90%), then dry the cu� by airing.

CHAPTER 6: SPECIFICATIONS
1.Product name: Start by iHealth BPw Wirst Blood 
Pressure Monitor
2.Model: KD-7920
3.Classi�cation: Internally powered, Type BF applied part, 
IP22, No AP or APG, Continuous operation
4.Machine size: Approx. 84mm×60mm×29mm
5.Cu� circumference: 14cm-19.5cm (5 1/2”- 7 11/16”)
6.Weight: Approx.67g (2 3/8oz.) (exclude batteries)
7.Measuring method: Oscillometric method, automatic 
in�ation and measurement
8.Memory volume: 4×30 times with time and date stamp
9.Power source:  batteries: 2 ×1.5V         SIZE AAA 
10.Measurement range:Cu� pressure: 0-300mmHg
Systolic:     60-260mmHg
Diastolic:    40-199mmHg
Pulse rate:   40-180 beats/minute
11.Accuracy: Pressure:    ±3mmHgPulse rate:   ±5%
12.Environmental temperature for operation: 10°C~40°C 
(50°F~104°F)
13.Environmental humidity for operation: ≤85%RH
14.Environmental temperature for storage and transport: 
-20°C~50°C (-4°F~122°F)
15.Environmental humidity for storage and transport: ≤
85%RH
16.Environmental pressure: 80kPa-105kPa
17.Battery life: Approx 100 times.
18.All components belonging to the pressure measuring 
system, including: Pump, Valve, LCD, Cu�, Sensor
Note: These speci�cations are subject to change without 
notice.

INTRODUCTION
Nous vous remercions d'avoir acheté le tensiomètre 
poignet Start by iHealth BPw.
Votre nouveau moniteur de tension artérielle utilise la 
méthode oscillométrique avec une in�ation et une 
mesure automatique. Cela signi�e que le tensiomètre 
détecte votre pression sanguine dans votre artère 
brachiale et la convertit en une lecture numérique.

Ce manuel fournit des informations importantes pour 
vous aider à utiliser le système correctement. Avant 
d'utiliser ce produit, lisez attentivement le manuel 
d'instructions.
CHAPITRE 1 : INFORMATION IMPORTANTE
       Utilisation recommandée
Le tensiomètre poignet Start by iHealth BPw est un 
sphygmomanomètre électronique entièrement 
automatique destiné à être utilisé pour mesurer la 
pression sanguine et le pouls.
Le dispositif détecte l'apparition de battements 
cardiaques irréguliers pendant la mesure et donne un 
signal d'avertissement avec le résultat de la mesure.
Le Start by iHealth BPw est destiné à être utilisé à la 
maison.
       Limites d’utilisation
- Consultez votre médecin avant de l'utiliser en cas de 
grossesse ou si vous avez diagnostiqué une arythmie ou 
une artériosclérose. Veuillez lire attentivement cette 
section avant d'utiliser ce tensiomètre.
- Consultez votre médecin si vous avez des doutes sur les 
cas suivants :
- L'application du brassard sur une plaie ou une 
in�ammation.
- L'application du brassard sur un membre où l'accès ou le 
traitement intravasculaire, ou un shunt artério-

-veineux (A-V) est présent.
- Utilisation simultanée avec d'autres équipements 
médicaux de surveillance sur le même membre.
- Véri�cation de la circulation sanguine de l'utilisateur.
-       Ce Sphygmomanomètre électronique est conçu pour 
les adultes et ne doit jamais être utilisé chez les 
nourrissons ou les jeunes enfants. Consultez votre 
médecin ou d'autres professionnels de santé avant 
d'utiliser chez les enfants plus âgés.
- Ne pas utiliser ce moniteur de tension artérielle dans un 
véhicule en mouvement. Cela peut entraîner une mesure 
erronée.
- Les mesures de la tension artérielle déterminées par ce 
moniteur sont équivalentes à celles obtenues par un 
observateur formé à l'aide de la méthode de 
l'auscultation au stéthoscope, dans les limites prescrites 
par l'American National Standard Institute, les 
sphygmomanomètres électroniques ou automatisés.
- Pour les informations concernant les éventuelles 
interférences électromagnétiques ou autres, entre le 
tensiomètre et d'autres appareils, ainsi que des conseils 
concernant l'évitement de telles interférences, veuillez 
consulter la partie INFORMATION DE COMPATIBILITÉ 
ÉLECTROMAGNÉTIQUE.
- Toujours consulter votre médecin. L'autodiagnostic des 
résultats de mesure et l'auto-traitement sont dangereux.
- Les personnes sou�rant de graves problèmes de 
circulation sanguine ou de troubles du sang devraient 
consulter un médecin avant d'utiliser l'appareil, car le 
gon�ement du brassard peut provoquer des hémorragies 
internes.
- Ne laissez pas l'appareil sans surveillance avec des 
nourrissons.
- Ne pas utiliser l'appareil à d'autres �ns que la mesure de 
la tension artérielle.

- N'utilisez pas un téléphone mobile ou d'autres appareils 
qui émettent des champs électromagnétiques, près de 
l'appareil. Cela peut entraîner un fonctionnement 
incorrect de l'appareil.
- Ne démontez pas l’appareil ou le brassard.
- N'utilisez pas un autre brassard que celui fourni par le 
fabricant, sinon il risque d'entraîner un risque biocompati-
ble et pourrait entraîner une erreur de mesure.
-   Le tensiomètre pourrait ne pas respecter ses 
spéci�cations de performance ou causer des risques pour 
la sécurité s'il est stocké ou utilisé en dehors des plages de 
température et d'humidité spéci�ées dans les 
spéci�cations.
-           Ne partagez pas le brassard avec une autre personne 
infectieuse a�n d’éviter une infection croisée.
-   Il est inapproprié pour les personnes sou�rant 
d'arythmie grave d'utiliser ce Sphygmomanomètre 
électronique.
- Cet équipement a été testé et s'est avéré conforme aux 
limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférenc-
es nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, 
ce qui peut être déterminé en allumant et éteignant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

•Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
•Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.
•Connectez l'équipement à une prise de courant sur un circuit 
di�érent de celui auquel le récepteur est connecté.
•Consultez le revendeur ou un technicien de radio / télévision 
expérimenté pour obtenir de l'aide.
- Si le liquide des piles doit se trouver sur votre peau ou vos 
vêtements, rincer immédiatement et abondamment à l’eau 
propre.
- Utilisez uniquement deux piles alcalines AAA (LR03) avec cet 
appareil. N'utilisez pas d'autres types de piles.
- Ne pas insérer les piles avec leurs polarités incorrectement 
alignées.
- Remplacez les piles usées par de nouvelles immédiatement. 
Remplacez les deux piles en même temps.
- Retirez les piles si l'appareil n’est pas utilisé pendant trois 
mois ou plus.
- Ne pas utiliser de piles usagées.
CHAPITRE 2 : PRÉSENTATION

Sur la base de la méthodologie oscillométrique et du 
capteur de pression intégré au silicium, la pression 
sanguine et la fréquence cardiaque peuvent être 
mesurées automatiquement et de manière non invasive. 
L'écran LCD a�chera la pression sanguine et le pouls. Les 
mesures les plus récentes (4X30) peuvent être stockées en 
mémoire avec la date et l'heure.
Les spectromètres électroniques correspondent aux 
normes ci-dessous: CEI 60601-1: 2005 + A1: 2012 (E) / EN 
60601-1: 2006 / A11: 2011 (Matériel électrique médical - 
Partie 1: Exigences générales pour la sécurité de base et 
les performances essentielles ), IEC60601-1-2: 2007 / EN 
60601-1-2: 2007 / AC: 2010 (Matériel électrique médical - 
Partie 1-2: Exigences générales pour la sécurité de base et 
les performances essentielles - Norme collatérale: 
Compatibilité électromagnétique - Exigences et Tests), 
IEC80601-2-30: 2009 + AMD1: 2013 / EN 80601-2-30: 2010 
/ A1: 2015 (Matériel électrique médical -Partie 2-30: 
exigences particulières pour la sécurité de base et les 
performances essentielles de la non- Sphygmoma-
nomètres envahissants) EN 1060-1: 1995 + A2: 2009 
(Sphygmomanomètres non invasifs - Partie 1: Exigences 
générales), EN 1060-3: 1997 + A2: 2009 (Sphygmoma-
nomètres non invasifs - Partie 3: Exigences supplémen-
taires pour électro- Systèmes mécaniques de mesure de la 
pression artérielle).
Inclus : 1 tensiomètre poignet Start by iHealth BPw, 1 
manuel d'utilisation, 1 boite de transport, 2 piles AAA.
CHAPITRE 3 : AVANT DE PRENDRE UNE MESURE
Pour vous assurer d'une mesure précise, suivez les 
instructions ci-dessous :
- Évitez toute activité physique, excitation, stress, 
consommation d’alcool, tabagisme 30 minutes avant la 
prise de mesure.
- Relaxez-vous pendant au moins 15 minutes avant de 

prendre la mesure. Les mesures doivent être e�ectuées 
dans un endroit calme.
- Le stress augmente la tension artérielle. Évitez de 
prendre des mesures pendant les périodes de stress.
- Retirer les vêtements serrés de votre bras.
- Asseyez-vous sur une chaise avec les pieds à plat sur le 
sol. Reposez votre bras sur une table et mettez votre 
poignet au même niveau que votre cœur.
- Restez immobiles et ne parlez pas pendant la mesure.
- La pression artérielle �uctue continuellement, jour et 
nuit. La valeur la plus élevée apparaît habituellement 
pendant la journée et la plus basse habituellement à 
minuit. Généralement, la valeur commence à augmenter 
vers 3:00 AM et atteint le niveau le plus élevé pendant la 
journée alors que la plupart des gens sont éveillés et 
actifs.
- Gardez un registre de votre tension artérielle et de vos 
lectures de pouls pour votre médecin. Une mesure 
unique ne fournit pas une indication précise de votre 
tension artérielle réelle. Vous devez prendre et enregistrer 
plusieurs lectures
- Compte tenu des informations ci-dessus, il est 
recommandé de mesurer votre tension artérielle à peu 
près à la même heure chaque jour.
CHAPITRE 4 : PRÉPARATION
        Mise en place des piles
a.   Ouvrez le couvercle à l'arrière du tensiomètre.
b.  Chargez deux piles au format "AAA". Faites attention à 
la polarité.
c.   Fermez le couvercle.
Lorsque l'écran LCD a�che le symbole     ,remplacez 
toutes les piles par de nouvelles.
Les piles rechargeables ne conviennent pas à ce 
tensiomètre.
Retirez les piles si le moniteur ne sera pas utilisé 

pendant un mois ou plus pour éviter d'endommager 
l’appareil par d’éventuelles fuites des piles. 
     Évitez que le liquide des piles ne rentre en contact avec 
vos yeux. Si elle doit entrer dans vos yeux, rincer 
immédiatement et abondamment à l'eau propre et 
contactez un médecin.
    
       Le moniteur, les piles et le brassard doivent être éliminés 
conformément à la réglementation locale à la �n de leur 
utilisation.
       Date et heure
Une fois que vous avez installé les piles ou éteint le 
tensiomètre, il entrera en mode veille. L’écran LCD 
n’a�chera rien.
Pendant que le tensiomètre est en mode veille, appuyez 
simultanément sur les boutons "START/STOP" et "M" 
pendant deux secondes, le format de l'heure clignotera 
d'abord. Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
"START/STOP", l'année, le mois, le jour, l'heure et les 
minutes clignotent à leur tour. Pendant que le nombre 
clignote, appuyez sur la touche "M" pour augmenter le 
nombre. Restez appuyer sur le bouton "M" pour que le 
nombre augmente rapidement.

a.Vous pouvez éteindre le moniteur en appuyant sur le 
bouton "START/STOP" lorsque la minute clignote, l'heure 
et la date sont con�rmées.
b.Le moniteur s'éteint automatiquement après 1 minute 
de non fonctionnement avec l'heure et la date 
inchangées.
c.Une fois que vous changez les piles, vous devez 
réajuster l'heure et la date.
CHAPITRE 5 : PRENDRE UNE MESURE DE TENSION 
ARTÉRIELLE
      Application du brassard
a.Placez le brassard autour du poignet, 1-2 
cm en-dessous de l’articulation. 
b.Assis, placez le bras avec le poignet devant 
votre corps sur un bureau ou une table avec 
la paume vers le haut. Si le brassard est 
correctement placé, vous pouvez lire 
l'a�chage à cristaux liquides.
c.Le brassard ne doit pas être trop serré ni 
pas assez. 
Note: 
•Reportez-vous à la partie de circonférence 
du brassard dans "SPÉCIFICATIONS" pour 
vous assurer que le brassard approprié est 
utilisé.
•Mesurez sur le même poignet à chaque fois.
•Ne bougez pas votre bras, votre corps ou votre 
tensiomètre pendant la mesure.
•Restez calme pendant 5 minutes avant la mesure de la 
tension artérielle.
•Gardez le brassard propre. Nettoyez le brassard à l'aide 
d'un chi�on doux humide et d'un détergent doux si le 
brassard devient sale. Ne retirez pas le brassard du 
tensiomètre. Il est recommandé de nettoyer le brassard 
toutes les 200 utilisations.

L'indicateur de classi�cation de la pression artérielle et le 
symbole de rythme cardiaque irrégulier (le cas échéant) 
clignotent sur l'écran. Le résultat sera automatiquement 
enregistré dans le tensiomètre.

Après la mesure, le tensiomètre s'éteint automatique-
ment après 1 minute de fonctionnement. Alternative-
ment, vous pouvez appuyer sur le bouton "START/STOP" 
pour éteindre le tensiomètre manuellement.

Pendant la mesure, vous pouvez appuyer sur le bouton 
"START/STOP" pour éteindre le moniteur manuellement.
Note : Veuillez consulter un professionnel de la santé pour 
l'interprétation des mesures.

• NE PAS CHANGER VOTRE THÉRAPIE EN VOUS BASANT 
SUR UN RÉSULTAT DE MESURE QUI NE CORRESPOND PAS 
A CE QUE VOUS RESSENTEZ OU SI VOUS CROYEZ QUE 
VOTRE RÉSULTAT PEUT ÊTRE INCORRECTE.
       Symbole du rythme cardiaque irrégulier  
Lorsque le tensiomètre Start by iHealth BPw détecte un 
rythme irrégulier pendant la mesure, le symbole du 
rythme cardiaque irrégulier apparaîtra sur l'écran avec les 
valeurs de mesure.
Un rythme cardiaque irrégulier est dé�ni comme un 
rythme de 25% de moins ou plus que le rythme moyen 
détecté alors que le moniteur mesure la pression 
sanguine systolique et diastolique ; Ou la di�érence de 
période d'impulsion adjacente ≥ 0,14 s, et le nombre de 
cette impulsion prend plus de 53% du nombre total 
d'impulsions.
Dans la plupart des cas, cette détection n'est pas 
inquiétante, mais si le symbole du rythme cardiaque 
irrégulier apparaît régulièrement, plusieurs fois par 
semaine en cas de mesure de tension quotidienne, nous

vous recommandons de consulter votre médecin et de 
suivre ses instructions.

Note : Lorsqu'un battement de coeur irrégulier est détecté, il 
est recommandé de procéder à une nouvelle mesure.
     A�chage des résultats stockés
Vous pouvez a�cher les mesures dans la banque de 
mémoire en cours en appuyant sur la touche "M". 
En mode veille, appuyez sur le bouton "M", le tensiomètre 

a�che l’utilisateur actuel. Appuyez sur le 
bouton "M" pour changer d’utilisateur, 
appuyez sur "START/STOP" pour 
con�rmer l’utilisateur. Ensuite, la 
quantité de résultats dans la banque de 
mémoire sera a�chée.
Ensuite, l'écran LCD a�chera la valeur 
moyenne de tous les 

résultats dans la banque de mémoire de 
l’utilisateur actuelle.

Si aucun résultat n'est 
enregistré dans la zone de mémoire 
utilisateur actuelle, l'écran LCD a�chera "0" 
pour la pression sanguine et le pouls.
Appuyez sur le bouton "M", 

l'écran LCD a�chera la valeur moyenne de 
tous les résultats mesurés de 5 heures à 9 
heures au cours des 7 derniers jours dans la 

banque de mémoire de l’utilisateur.
Si aucun résultat n'est entre 5 
heures et 9 heures au cours des 7 derniers 
jours, l'écran LCD a�chera "0" pour la 
pression sanguine et le pouls. 

Appuyez de nouveau sur le bouton "M", 
l'écran LCD a�che la valeur moyenne de 
tous les résultats mesurés de 18 heures à 20 
heures au cours des 7 derniers jours dans la 
banque de mémoire de l’utilisateur. 

Si aucun résultat n'a été enregistré 18 heures 
à 20 heures au cours des 7 derniers jours, 
l'écran LCD a�chera "0" pour la pression 

sanguine et le pouls. 
Appuyez de nouveau sur le 
bouton "M", le résultat le plus récent sera 
a�ché avec la date et l'heure. Le symbole du 
rythme cardiaque irrégulier (le cas échéant) 
et l'indicateur de classi�cation 

de la pression artérielle clignotent en même 
temps. Si le tensiomètre n'a aucun résultat 
enregistré dans la banque de mémoire de 
l’utilisateur, l'écran LCD a�chera "0" pour la 
pression sanguine et la fréquence cardiaque.

Appuyez de nouveau sur le bouton "M" pour 
passer au résultat suivant. De cette façon, 
appuyer plusieurs fois sur le bouton "M" 
a�che les résultats mesurés précédemment. 

Lors de l'examen des résultats, le tensiomètre s'éteint 
automatiquement après 1 minute de fonctionnement. 
Vous pouvez également appuyer sur le bouton 
"START/STOP" pour éteindre le tensiomètre 
manuellement.
Note : Lorsque le tensiomètre a�che la mesure, l'indicateur 
de couleur de classi�cation peut a�cher une couleur 
di�érente selon la pression systolique et la pression 
diastolique. Reportez-vous à la section "ÉVALUATION DE 
L’HYPERTENSION ARTÉRIELLE CHEZ LES ADULTES".

        Suppression de mesures
Lorsque tout résultat est a�ché, en maintenant la touche 
"M" pendant trois secondes, tous les résultats seront 
supprimés. Appuyez sur le bouton "M" ou "START/STOP", 
le tensiomètre s'éteint.
        Passeport tensionnel
Il est essentiel d'avoir un suivi de vos mesures de tension 
artérielle à fournir à votre médecin ou professionnel de 
santé.
Pour les enregistrer en durée, suivre les données et avoir 
des graphiques, nous vous recommandons d'enregistrer 
manuellement vos mesures dans l'application gratuite 
iHealth MyVitals.

Téléchargez l'application iHealth MyVitals depuis App 
Store ou Play Store et créez votre compte iHealth.

Pour ajouter des entrées manuelles dans l'application 
iHealth MyVitals, une fois connecté à votre compte, 
accédez à MENU> Tension> Entrée manuelle.

Ces captures d'écran sont données de façon indicative, 
iHealth se réserve le droit de les modi�er. Visitez notre site 
Web ou communiquez avec le service client directement 
pour toute question relative à l'installation ou à 
l'utilisation de l'application iHealth MyVitals.

     Évaluation de l'hypertension artérielle chez les adultes
Ci-dessous la classi�cation d’évaluation de l'hypertension 
artérielle (sans tenir compte de l'âge ou du sexe) établie par 
l'Organisation mondiale de la santé (OMS). Veuillez noter 
que d'autres facteurs (par exemple, diabète, obésité, 
tabagisme, etc.) doivent être pris en considération. 
Consultez votre médecin pour une évaluation précise et ne 
changez jamais votre traitement par vous-même.

Note : Il n'est pas destiné à fournir une base de précipitation 
vers des conditions d'urgence / un diagnostic basé sur le 
schéma de couleurs.
Le schéma de couleurs est uniquement destiné à discriminer 
les di�érents niveaux de tension artérielle. 

      Alarme technique
Le moniteur a�chera «HI» ou «Lo» comme alarme 
technique sur l'écran LCD sans délai si la pression sanguine 
(systolique ou diastolique) est en dehors de la plage 
nominale spéci�ée dans la partie SPÉCIFICATIONS. Dans ce 
cas, vous devez consulter un médecin ou véri�er si votre 
mesure a violé les instructions.

La condition d'alarme technique (en dehors de la plage 
nominale) est préréglée en usine et ne peut pas être réglée 
ou inactivée. Cette condition d'alarme est attribuée en 
priorité basse selon la CEI 60601-1-8.
L'alarme technique n'est pas verrouillable et ne nécessite 
aucune réinitialisation. Le signal a�ché sur l'écran LCD 
disparaît automatiquement après environ 8 secondes.
       Maintenance
1.      Ne laissez pas tomber ce tensiomètre ni ne le 
soumettez à un fort impact.
2.        Évitez les températures élevées ou l'exposition au 
soleil. Ne pas immerger le tensiomètre dans l'eau car cela 
pourrait l’endommager.
3.Si ce moniteur est stocké dans un endroit frais, laissez-le 
s'acclimater à la température ambiante avant utilisation.
4.            N'essayez pas de démonter ce moniteur.
5.Si vous n'utilisez pas le tensiomètre pendant une longue 
période, retirez les piles.
6.Il est recommandé de véri�er la performance tous les 2 
ans ou en cas de réparation. Veuillez contacter le service 
client.
7.Nettoyez le tensiomètre avec un chi�on sec et doux ou un 
chi�on humide pressé bien après avoir été humidi�é avec 
de l'eau, un alcool désinfectant dilué ou un détergent dilué.
8.Aucun composant ne peut être modi�é par l'utilisateur 
sur le tensiomètre. Les schémas de circuit, les listes de 
composants, les descriptions, les instructions d'étalonnage 
ou toute autre information qui aidera le personnel 
technique dûment quali�é à réparer les pièces 
d'équipement désignées de manière répandue peuvent 
être fournis.
9.Le tensiomètre garantie les caractéristiques de sécurité et 
de performance pour un minimum de 10 000 mesures ou 
trois ans, et l'intégrité du brassard après 1000 cycles de 
fermeture...

10.Il est conseillé de désinfecter le brassard 2 fois par 
semaine si nécessaire (par exemple, à l'hôpital ou en 
clinique). Essuyez le côté intérieur (la face des contacts 
latéraux) du brassard à l'aide d'un chi�on doux pressé 
après avoir été humidi�é avec de l'alcool éthylique 
(75-90%), puis séchez le brassard en di�usant.

       Dépannage (1)

         Dépannage (2) CHAPITRE 6 : SPÉCIFICATIONS
1.Nom du produit : Start by iHealth BPw
2.Modèle : KD-7920
3.Classi�cation : Alimentation interne, partie appliquée 
Type BF, IP22, N ° AP ou APG, fonctionnement continu
4.Taille : env. 84mm × 60mm × 29mm
5.Diamètre du brassard : 14cm-19.5cm (5 1/2 "- 7 11/16")
6.Poids : environ 6 g (2 3/8 oz.) (Piles non inclus)
7.Méthode de mesure : Méthode oscillométrique, 
gon�ement et mesure automatiques
8.Volume de la mémoire : 4 × 30 fois avec date et date
9.Source d'alimentation : piles : 2 × 1.5V        AAA
10.Plage de mesure :
Pression du brassard : 0-300mmHg / Systolique :     
60-260mmHg
Diastolique :    40-199mmHg / Rythme cardiaque :   40-180 
battements / minute
11.Précision : Pression :    ±3mmHg / Rythme cardiaque :   
±5%
12.Condition d’utilisation (température) : 10 °C ~ 40°C (50 
°F ~ 104 °F)
13.Condition d’utilisation (humidité) : ≤85% HR
14.Condition de stockage et de transport (température) : 
-20°C ~ 50°C (-4°F ~ 122°F)
15.Condition de stockage et de transport (température) : 
≤85% HR
16.Pression environnementale : 80kPa-105kPa
17.Durée de vie moyenne des piles : environ 100 fois.
18.Tous les composants appartenant au système y 
compris : Pompe, vanne, écran LCD, manchette, capteur.

Note : Ces spéci�cations sont sujets à changement sans 
préavis.

INFORMATIONS DE GARANTIE
iHealth Labs Europe («iHealth») garantit le «Start by 
iHealth BPw» (le «produit»), et seulement le produit, 
contre les défauts de matériaux et de fabrication en 
utilisation normale pendant une période de deux ans à 
compter de la date d'achat par L'acheteur original 
(«Période de garantie»). En vertu de cette garantie limitée, 
si un défaut survient et une réclamation valide est reçue 
par iHealth au cours de la période de garantie concernant 
le produit, selon son option et dans la mesure permise par 
la loi, votre détaillant (1) réparera le produit en utilisant 
neuf ou remis à neuf des pièces de rechange ou (2) 
échanger le produit avec un produit neuf ou remis à neuf. 
En cas de défaut, dans la mesure permise par la loi, ce sont 
les recours exclusifs et exclusifs.
Start by iHealth est une marque déposée d'iHealth Labs 
Europe.
iHealth est une marque déposée de iHealth Labs Europe.

            iHealth Labs Europe SAS
            36 Rue de Ponthieu, 75008, Paris, France

 

        ANDON HEALTH CO., LTD. No. 3 Jin Ping Street, Ya An 
Road, Nankai District, Tianjin 300190, China.

EXPLICATION DES SYMBOLES

 Fabricant

Représentant européen autorisé
        
Date de fabrication
    
Numéro de série
    
Modèle
    
Numéro de lot
  
Consultez les instructions d'utilisation (La couleur 
d'arrière-plan du signe : bleu. Le symbole graphique 
du signe : blanc)

Attention

Pièces de type BF appliquées (La manchette est une 
partie appliquée de type BF)

Température de stockage
Conforme aux exigences de la directive européenne 
sur les dispositifs médicaux (93/42 / CEE) 

Protection de l'environnement - Les déchets de 
produits électriques ne doivent pas être éliminés 
avec les ordures ménagères. Veuillez recycler les 
installations. Véri�ez auprès de votre autorité locale 
ou du détaillant pour obtenir des conseils sur le 
recyclage.

SN

Bouton “M”

استكشاف ا�خطاء وإص�حها (1)

المشكلة

 LCD تعرض شاشة

نتيجة غ© طبيعية

 Á يكن وضع السوار صحيحًا أو Á
يتم وضعه بإحكام ع� النحو 

الصحيح

Á تكن وضعية الجسم صحيحة 
أثناء ا�ختبار

ارجع إ¿ قسم التعلي�ت 
"وضعية الجسم أثناء القياس" 

وأعد ا�ختبار.

أعد ا�ختبار عندما تكون هادئاً 
دون التحدث أو الحركة أثناء 

ا�ختبار

Ýبات القلب غ© ا�نتظمة 
(اضطراب النèظمْ)

من غ© ا�ناسب لúفراد الذين 
يعانون من اضطراب النèظمْ 

الخط© استخدام مقياس ضغط 
الدم ا«لكÙوû هذا.

التحدث أو تحريك الذراع أو 
الجسم أو الشعور بالغضب أو 

الشعور با«ثارة أو العصبية أثناء 
ا�ختبار

ضع السوار بطريقة صحيحة 
وحاول مرة أخرى

الحل السبب المحتمل

استكشاف ا�خطاء وإص�حها (2)

المشكلة

سيعرض جهاز القياس 
"HI" أو "Lo" (مرتفع أو 

منخفض) كإنذار فني

� توجد استجابة عند 
الضغط ع� زر أو 

تركيب بطارية.

يكون ضغط الدم (ا�نقبا£ أو 
ا�نبساطي) خارج النطاق 
ا�صنف ا�حدد � جزء 

"ا�واصفات".

تشغيل غ© صحيح أو تداخل 
كهرومغناطيü قوي.

ينبغي استشارة طبيب أو تأكد 
من عدم مخالفة التشغيل 

للتعلي�ت. (يتم تعي� حالة 
ا«نذار هذه ع� أنها أولوية 

 IEC منخفضة وفقًا لـ
.(60601-1-8

أخرج البطاريات �دة خمس 
دقائق ثم أعد تركيب كل 

البطاريات.

الحل السبب المحتمل

SN

 ñاء جهاز قياس ضغط الدم التلقاÌ شكراً لكم ع�
.iHealth من Start BPw ا�ثبت ع� ا�عصم

إن جهاز قياس ضغط الدم الجديد يستخدم طريقة 
قياس الذبذبات مع النفخ التلقاñ والقياس. يعني ذلك أن جهاز 

القياس يكتشف حركة الدم من خ�ل

استخدامها مع الرضع أو ا�طفال الصغار ع� ا«ط�ق. استæ الطبيب 
أو أي أخصاñّ الرعاية الصحية اÞخرين قبل استخدام الجهاز مع 

أطفال أكÿ سنًا.
� تستخدم جهاز قياس ضغط الدم هذا داخل سيارة متحركة. فقد 

يسفر ذلك عن قياس خاطئ.
تعادل قياسات ضغط الدم التي يحددها جهاز القياس هذا تلك 

القياسات التي يتم الحصول عليها عن طريق مæف مدرب باستخدام 
طريقة الفحص بالس�عة/السوار، ضمن الحدود التي حددها ا�عهد 
الوطني ا�مري{ للمقاييس، أو مقاييس ضغط الدم ا«لكÙونية أو 

التلقائية.
 üللحصول ع� معلومات في� يتعلق بالتداخل الكهرومغناطي
ا�حتمل أو أي تداخل آخر ب� جهاز قياس ضغط الدم وا�جهزة 

ا�خرى مع الحصول ع� نصائح في� يتعلق بإبطال هذا التداخل، 
.üيرُجى الرجوع إ¿ جزء معلومات التوافق الكهرومغناطي

استæ الطبيب دا|اً. يعُد التشخيص الذاã لنتائج القياس والع�ج 
الذاã أمرين خط©ين.

بالنسبة لúفراد الذين يعانون من مشك�ت كب©ة � تدفق الدم أو 
اضطرابات الدم، فإنه ينبغي عليهم استشارة طبيب قبل استخدام 

الجهاز، حيث إن انتفاخ السوار قد يسبب نزيفًا داخليًا.
� تÙك الجهاز دون رقابة مع ا�طفال أو ا�شخاص الذين � ¼كنهم 

زيادة ا�سافة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
توصيل الجهاز داخل مأخذ ع� دائرة مختلفة عن تلك ا�تصلة بجهاز 

ا�ستقبال.
استشارة التاجر أو فني راديو/تليفزيون ذي خÿة للحصول ع� 

ا�ساعدة.
إذا وصل سائل البطارية ع� الجلد أو ا��بس، قم بشطفه فورًا بالكث© 

من ا�اء النظيف.
 �استخدم بطاريت� من نوع "(LR03)  "AAA فقط مع هذا الجهاز. 

تستخدم أنواعًا أخرى من البطاريات.
� تقم بإدخال البطاريات مع محاذاة أقطابها بشكل غ© صحيح.

قم بتغي© البطاريات القد¼ة بالبطاريات الجديدة ع� الفور. استبدل 
كل البطاريات � الوقت نفسه.

أخرج البطاريات � حالة عدم استخدام الجهاز �دة ث�ثة أشهر أو أك÷.
� تستخدم البطاريات الجديدة وا�ستعملة معًا.

وفقًا �نهجية قياس 
الذبذبات وجهاز استشعار 
الضغط ا�تكامل، ¼كن 

قياس ضغط الدم وÅعة 
النبض تلقائياً وبشكل غ© 

جائر. ستعرض شاشة 
LCD ضغط الدم وÅعة 

النبض. و¼كن تخزين آخر 4×30 قياسًا � الذاكرة بالتاريخ والوقت. 
 IEC :ونية مع ا�عاي© التاليةÙتتوافق مقاييس ضغط الدم ا«لك

 60601-1:2005 +A1:2012(E)/EN 60601-1：2006/A11: 2011
(ا�جهزة الكهربائية الطبية -- الجزء 1: ا�تطلبات العامة للس�مة 

 IEC60601-1-2:2007/EN ،({الرئيسية وا�داء ا�سا
AC:2010/2:2007-1-60601 (ا�جهزة الكهربائية الطبية -- الجزء 

2-1: ا�تطلبات العامة للس�مة الرئيسية وا�داء ا�سا} - معيار إضا�: 
التوافق الكهرومغناطيü - ا�تطلبات وا�ختبارات)، 
 IEC80601-2-30:2009+AMD1：2013/EN

A1：2015/30:2010-2-80601 (ا�جهزة الكهربائية الطبية -- الجزء 

� تقم بفك الجهاز أو سوار ا�عصم.
يرُجى عدم استخدام سوار آخر غ© السوار الذي تقدمه الæكة 

ا�صنعة، وإ� فقد يتسبب ذلك � نشوء مخاطر توافق حيوي وقد 
ينتج قياس خاطئ.

       قد � يفي جهاز القياس äواصفات ا�داء أو يسبب مخاطر 
س�مة إذا تم تخزينه أو استخدامه خارج نطاقات درجة الحرارة 

والرطوبة ا�حددة � ا�واصفات.
      يرُجى عدم مشاركة السوار مع أي شخص آخر مصاب لتجنب 

انتقال العدوى.
     من غ© ا�ناسب لúفراد الذين يعانون من اضطراب النèظمْ الخط© 

استخدام مقياس ضغط الدم ا«لكÙوû هذا.
تم اختبار هذا الجهاز وتم التأكد من توافقه مع قيود الجهاز الرقمي 
من الفئة ب، وفقًا للجزء 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. تم 
فرض هذه القيود لتوف© ح�ية معقولة من التداخل الضار � الÙكيب 
السكني. يعمل هذا الجهاز ع� إنتاج طاقة تردد الراديو واستخدامها 
وإصدارها، وإذا Á يتم تركيبه واستخدامه وفقًا للتعلي�ت، فقد يسبب 
هذا تداخ�ً ضارًا مع اتصا�ت الراديو ال�سلكية. وع� الرغم من ذلك، 
� يوجد ض�ن بعدم حدوث التداخل � تركيب مع�. إذا أحدث هذا 
الجهاز تداخ�ً ضارًا مع استقبال الراديو أو التليفزيون، والذي ¼كن 
اكتشافه عن طريق إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله، يتم تشجيع 

الفصل الثاû: العرض

30-2: ا�تطلبات الخاصة للس�مة الرئيسية وا�داء ا�سا} �قاييس 
:EN 1060-1 (ليةÞضغط الدم غ© الجائرة ا

بطارية ضعيفة

 LCD تعرض شاشة
"Er 0" رسالة الخطأ

نظام الضغط غ© ثابت قبل 
القياس

� تتحرك وحاول مرة أخرى.

ضع السوار بطريقة صحيحة 
وحاول مرة أخرى

قم بالقياس مرة أخرى بعد 
خمس دقائق. إذا كان جهاز 
القياس � يزال غ© طبيعي، 

يرُجى ا�تصال با�وزع ا�حï أو 
ا�صنع.

فشل � اكتشاف الضغط 
ا�نقبا£

فشل � اكتشاف الضغط 
ا�نبساطي

النظام الهواñ مسدود أو السوار 
ضيق جدًا أثناء النفخ

يوجد تöب � النظام الهواñ أو 
السوار واسع جدًا أثناء النفخ

ضغط السوار أكÿ من 300 ملم 
زئبقي

أك÷ من 3 دقائق بضغط سوار 
أع� من 15 ملم زئبقي

EEPROM ¿خطأ � الوصول إ

خطأ � التحقق من معلمة الجهاز

خطأ � معلمة جهاز استشعار 
الضغط

 LCD تعرض شاشة
"Er 1" رسالة الخطأ
 LCD تعرض شاشة
"Er 2" رسالة الخطأ

 LCD تعرض شاشة
"Er 3" رسالة الخطأ
 LCD تعرض شاشة
"Er 4" رسالة الخطأ
 LCD تعرض شاشة
"Er 5" رسالة الخطأ
 LCD تعرض شاشة
"Er 6" رسالة الخطأ
 LCD تعرض شاشة
"Er 7" رسالة الخطأ

 LCD تعرض شاشة
"Er 8" رسالة الخطأ

تعرض LCD رسالة 
"Er A" الخطأ

قم بتغي© البطاريات

الحلالمشكلة السبب المحتمل

وضع السوار ع� أي عضو يسمح بالوصول داخل ا�وعية الدموية أو 
.(A-V) وريدي ûياÌ يتضمن ع�جًا داخل ا�وعية الدموية، أو تحويل
يسُتخدم بالتزامن مع أجهزة القياس الطبية ا�خرى ع� نفس العضو.

يلزم التحقق من الدورة الدموية للمستخدم.
      تخُصص مقاييس ضغط الدم ا«لكÙونية هذه للبالغ� وينبغي عدم

إعطاء موافقة ]يحة.
� تستخدم الجهاز �ي غرض غ© قياس ضغط الدم.

� تستخدم هاتفًا محمو�ً أو أي جهاز آخر يصُدر مجا�ت 
كهرومغناطيسية، بجانب الجهاز. قد يتسبب ذلك � عمل الجهاز 

بشكل غ© صحيح.

ا�ستخدم ع� محاولة تصحيح التداخل عن طريق واحد أو أك÷ من 
التداب© التالية:

إعادة توجيه أو نقل هواñ ا�ستقبال.

-  امتنع عن كل ا�نشطة البدنية وا«ثارة وا«جهاد وتناول الطعام 
والæاب والتدخ� �دة 30 دقيقة قبل أخذ القياس.

- خذ قسطاً من الراحة �دة 15 دقيقة ع� ا�قل قبل أخذ القياس. 
ينبغي أخذ القياس � مكان هادئ.

- إن ا«جهاد يرفع الضغط. فتجنب أخذ قياسات أثناء فÙات ا«جهاد.
- انزع ا��بس الضيقة من ذراعك.

- اجلس ع� كر} بحيث تكون قدماك مستويت� ع� ا�رض. أرح 
ذراعك ع� طاولة وضع معصمك � نفس مستوى قلبك.

- ابق ساكنًا و� تتحدث أثناء القياس.
- يتغ© ضغط الدم باستمرار، ليل ونهار. وعادة ما تظهر أع� قيمة 
أثناء النهار وأقل قيمة أثناء الليل. � ا�عتاد، تبدأ القيمة � الزيادة 
عند الساعة 3:00 صباحًا تقريبًا وتصل إ¿ أع� مستوى أثناء النهار 

بين� يكون أغلب ا�فراد مستيقظ� ونشطاء.

لبطاريات القابلة «عادة الشحن غ© مناسبة لجهاز القياس هذا. 
أخرج البطاريات � حالة عدم استخدام جهاز القياس لشهر أو أك÷ 
لتجنب الÔر ذي الصلة الناجم عن تلف البطارية وحدوث تöيب 

بها.
      احÙس من دخول سائل البطارية � عينيك. إذا وصل إ¿ داخل 

عينيك، فقم بشطف عينيك ع� الفور بالكث© من ا�اء النظيف 
واتصل بالطبيب.

       يجب التخلص من جهاز القياس والبطاريات والسوار وفقًا 
للوائح ا�حلية � نهاية ا�ستخدام.

     ضبط الساعة والتاريخ
äجرد أن تقوم بÙكيب البطارية أو تقوم بإيقاف تشغيل جهاز 

القياس، فإنه سيدخل � وضع ا�ستعداد. ولن تعرض شاشة LCD أي 
\ء.

مرة من ا�ستخدام.
    وضعية الجسم أثناء القياس
الجلوس � وضعية مريحة أثناء 

قم بتنزيل التطبيق iHealth MyVitals من متجر App Store أو 
.iHealth ثم قم بإنشاء حساب Play Store

 ،iHealth MyVitals ت وم�حظات يدوية � تطبيق�«ضافة إدخا
äجرد أن تقوم بالدخول إ¿ حسابك، اذهب إ¿ MENU (القا�ة) > 
Blood Pressure (ضغط الدم) > Manual Input (إدخال يدوي).

يتم تقديم لقطات الشاشة هذه بطريقة د�لية وإرشادية، وتحتفظ 
iHealth بحق تعديلها. يرُجى زيارة موقعنا ا«لكÙوû أو ا�تصال 
بخدمة العم�ء مباÌة لطرح أي أسئلة متعلقة بتثبيت تطبيق 

iHealth MyVitals أو استخدامه.

     تقييم ضغط الدم المرتفع للبالغ�
وضعت منظمة الصحة العا�ية (WHO) ا«رشادات التالية لتقييم 

ضغط الدم ا�رتفع (بغض النظر عن العمر أو الجنس).  يرُجى 
م�حظة أنه يلزم وضع العوامل ا�خرى � ا�عتبار (ع� سبيل ا�ثال، 
السكري والسمنة والتدخ� وما إ¿ ذلك). ويرُجى استشارة الطبيب 

للحصول ع� تقييم دقيق، و� تقم بتغي© الع�ج من تلقاء نفسك ع� 
ا«ط�ق.

ا�تصال äركز الخدمة والصيانة.
7.قم بتنظيف جهاز القياس باستخدام قطعة ق�ش جافة وناعمة أو 

قطعة ق�ش ناعمة معصورة جيدًا بعد تبليلها با�اء أو الكحول ا�طهر 
ا�خفف أو منظف مخفف.

� ¼كن أن يقوم ا�ستخدم بصيانة أي مكون من جهاز القياس. .8
¼كن أن يتم تقديم تخطيطات الدوائر أو قوائم أجزاء ا�كونات أو 
ا�وصاف أو تعلي�ت ا�عايرة أو ا�علومات ا�خرى التي ستساعد 
الفني ا�ؤهل بشكل مناسب لدى ا�ستخدم � إص�ح هذه القطع 

من الجهاز ا�خصصة ل[ص�ح.
9.يستطيع جهاز القياس الحفاظ ع� خصائص
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